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WHO JESUS WAS BEFORE BETHLEHEM — THE PLURAL VOICE, THE ANGEL OF THE LORD, THE WOOD
ON ISAAC
Fundamentali Biblikane Doktrina — o Evangelium le Isuseski Hristoseski

ALAV VAKERIMASKO

This part asks who Jesus is, starting at creation, where God says, "Let us make man in our image." It
follows the one called the angel of the LORD, whom people met face to face and called God. It ends

with the wood laid on Isaac, the only son whom Abraham loved. Every answer comes from the Bible
itself, in the Bible's own words.

TRIN PUSIMATA KA DEL ANDARAL AKAVA SIKAJBEN:

1. If God is one, who is the "us" who speaks in Genesis 1:26?
2. Who is the angel of the LORD, whom people met face to face and called God?
3. What did the wood laid on Isaac, the only son, look forward to?

PUTERDI ANKORA

Isaiah 9:6
0 ¢HAVO BIJANDILO + O SAVO SI DINO --> LESQO ANAV AVELA AKHARDO O ZURALO DEVEL.

Efta shela bersh mai anglal sar te arakhadiol o Isus, jekh proroko ramosardas kaj kadva glata avela
akhardo O Zuralo Del. O glata Isus pashliolas ande jekh yasla. Jinen o verso lokes. Le versurea phenen
sa o mesazho kadala studiako.

A. O DEL SO PHENDA "KERAS" — JEKH DEL, THA) MA) BUT SAR JEKHJENO SO DEL DUMA

A1l. AHTTYHEMO JTIOMIATHPO 1:26 TyHuH [19B371 1XsHAa: — CTepara MaHy113, AMapo 06paso, 4 T3 aBal
BOB IIO[KUJIO 113 AM3H. M3K BOB T3 aB3JI XyJjlail IOHAL MOPEHAUPIH MaueH, U YUPUKIIEH, CaBd 13



60716I03H, ITIOHAJT XyJIaUMO, IIOHAJT BCAaBOPH IIXyB Tal II0HAJl BCAaBOPJH JKbIBOTHOHIH, CaBJ IXUPIH I1aB
XyB. (27) Kagu []3BaJ1 cTepAa MaHyIIs 1aB 06pa3o IIaxKkupo, r1aB 06pa3o [I3Bi13axKopo BoB cTepza 13,
MYypII3ra Tay PKIOBIATa BoB cTepa 13H.

CTEPAI'A MAHYLLI3, AMAPO OBPA30, U T3 AB3J1 BOB MO0 N3 AM3H --> 3B3J1 CTEPAA MAHYLL3C NAB N3XKOPO
OBPA30.

(Mirne personalno gindurea: Citen Genesis 1:26 thai Genesis 1:27 khetane. Na domekin te xasavol e diferentia maskar e
dui vzeturi. Genesis 1:26 phenel "ame" thai "amaro." Genesis 1:27 phenel "pesqo swako patrin” thai "o Del kardea,” sa e dui
an eksil forma. E Biblia phenel e dui vzeturi jekh pasa avreste bi iertimasqo. E Biblia ferdi phenel e dui.)

A2. AHTITYHEMO TIOMISTHPO 3:22 TyHuu PAU [13B311 XsHa: — MaHyII YIKSHIJIA JITAYHMO Tai
BPBITUMO Ta¥ KaHa ayuJs, cap eKx AMaHzap. Haiu, co6 BOB IPOLBIPABIHS BaCT Tal T3 YMHIJI IIJIOM0
paHfasgTap, CaBH aHIJI PKIOBHMO, T3 CXaJl JI3 Ta¥ aUMIIA T3 PKIOB3 BEYHO.

MAHYLU AYUNA, CAP EKX AM3HZAP, T3 [DKAH3N NNAYNMO TAA BPbITUMO.

A3. AHTTYHEMO JTIOMIATHPO 11:7 CpKsra T3 Tall mapyBara JISHIAUPU 4ub, 06 BOH3 T3 Ha I10JISH €KX
eKX?.
COXKAIA T3N3 + NAPYBATA JISHAUPU YMB.

A4. Isaiah 6:8

KAS TE BICHALAV + KON KA JAL VASH AMENDE?

(My personal thoughts: Look closely at Isaiah 6:8. Isaiah 6:8 has both forms in the same sentence: "Whom shall I send"
and "who will go for us." The same speaker uses the singular form and the plural form together. This is not a writing

mistake. This is not God using a plural word to describe himself alone. The same pattern happens many times, in many
different books of the Bible, over many centuries.)

AS5. Deuteronomy 6:4

ASHUN, O ISRAELI: O RA) AMARO DEVEL SI IEK RA).

(My personal thoughts: Deuteronomy 6:4 governs the whole study. There is one God. There are not two gods. There are not
three gods. There are not many gods. Any verse in this study that would suggest a second God is read wrong. Deuteronomy
6:4 is the test for that. Notice the Hebrew word this verse uses for "one." The word is echad. Echad is the same word used
when evening and morning are called ONE day, though a day has two parts. Echad is the same word used when a man and
his wife are called ONE flesh, though a man and a wife are two people. The Bible chose a word for "one" that allows more
than one person inside it. Genesis 1:26 then records God saying "let us.")

AG6. Isaiah 45:5

ME SIM O RAJ + NANE AVER + NANE DEVLA AFERIM MANDE.

(My personal thoughts: Isaiah 45:5 states the other side of this truth. This study will not avoid Isaiah 45:5. God states
plainly that there is no God besides him. Whatever this study finds in the rest of these pages can never add a second God.

What this study will actually find is stranger and better than a second God. This study will find the one God making
himself known to people.)

B. KODOVA SO SI AKHARDO O ANGELO LE RAIESKO — SAVO SI VI AKHARDO DEVLES

E evreyikano lav so si thodino "angelo" si malak (H4397). Malak znachil kodo kaste si tradino. Malak
sikavel o raipe kaskoske si tradino kado manush, na e fira kadale manusheski. Dikh so kerel e Biblia le
kadale specifikune tradine manushega andel istorii telal.

B1. AGAR ANDE PUSTIYA — VOI DEL LES ANAV

AHrTyHHUMO TIOMISATHPO 16:7 AHreno PAEXKUWPO apakxuig Arapb 13 IIIYKY [IXYB, HAAYP JI9HEpaTap;
Ka/J bl JISHEPHU CJ1s Ialld ApoMacTa A3 llypo. [H4397 malak M] (8) BoB nxywisi: — Arapb, KOIBUIBHUIA
CapaTtupu, KaTap Ty aBUJISH Tal TeB [PKIX? — M3 HalllaB MypsTap XyjnaHarap Caparap, — IX3H/a BOH.
(9) TyHuu AHresio PAEXKHMPO nx3Hjia J1aTy: — PUCAB IIOXKUPATI XYJIaHATS TaM TIJIIOB JIaTH. (10) HTe
Anreno PAEXKUPO nxsHja jaTv: — M3 KaJiu TepaBa 0yT TUP3H IOTOMKOH3H, CO JI9H Hall[h aBajia T3
IIOGHHI.



AHTEJIO PAEXKUPO NMNX3HAA: M3 ®APTD BYTAPABA TUPO CEMEHO.

Anrayaumo aomiaatHpo 16:13 PAECTH, CaBo g3ayMaHs j1ara, Araps J3Hs j1aB «3JI-Pou», majza Koga co
BOM x9Hza: — Exxatap M3 AeIKxIEM Ko, Ko OBIKX371 MaH.
PAECTW, CABO O30YMAHS JIAT'A, ATAPb [,3HA JIAB «3J1-POW.

(My personal thoughts: Two things in Genesis 16 should stop the reader. First, the one called "the angel of the LORD" says
"I will multiply thy seed.” The angel of the LORD does not say "the LORD will multiply thy seed." The angel of the LORD
speaks as the one doing the multiplying. Second, the Bible text itself, not Hagar's opinion, calls this angel of the LORD "the
LORD that spake unto her." Hagar calls this same person "Thou God." The narrator of the book of Genesis agrees with
Hagar)

B2. VAST PA ISAAK — VOV SOVEL PE PESTE

AHrTyHHMO MIOMIATHPO 22:11 At AHrenno PAEXKHMPO npoxImsHza jIscTy 601bl6HacTap: — ABpaaMo!
ABpaamo! — M3 KaT3, — IIX3H/a BOB. (12) — Ha Ba3[a3 BacT 113 YIBOPI3, — IIX3HIa BoB, — Ha Tep JIara
Huco. Kara M3 [KsIHaB, CO TY Japaximd JI3Bi3, masia Kaza co TyTH Ha J0op Baxk MaHIH 4sABI, eKX0P3
II3XKUPI YABI.

MAJA KALA CO TYTU HA [OP BAXX MAHOW YAB3, EKXOP3 M3XKWUP3 YAB3.

AHrnyHumo moMasaTHpo 22:15 Axresio PAEXKHMPO nponxsHga ABpaaMocTa 60jbI6HacTap 3 AYHATO
MOJIO (16) Tal X3Ha: — M3, PAH, conoxas ExmykuHara [Isra: cap Ty cTepjaH Kaja Tai TyTH Ha CJId 0P
BayK MaHIM II9XKUPI €KX0P3 UsIBI, (17) usiue Ma 6axTasucapasa TyT Tall CTepaBa, CO TUPIH YSIBOPIH
aBazna papts 6yT, cap YepraHg 13 60y1bI69H, cap THUIIAH 113 MOPCKO 6para. Tups 4sgBop3 3aj1aHa Gopyps
II5XKUP3H BPBDKBIMAIIIIH, (18) Tall TyTap aBsHa 6axTajucapz) BCaBOP3 HAPOAyPs 119 NIXYB, ITajia Kaja
CO Ty IIOKAHIJITH MaH.

PE MANDE KORKORO SOMNAKYARDEM, PHENEL O RAY --> ANDE TIRO SEMENCA VOJA AVELA BAXTALE SAORE THEMA PE
PHUV.

(Mirne personalo gindurea: Dikh duj vorbe andar o Genesis 22:11-18. E anglal vorba si "Chi garadean te shaves mandar."
O Abraham dea le Devles pesko shav. Kodova kaj del duma ando adjaha vorba phenel ke o shav chi sas garado lestar. E
dujto vorba si "Pe mande orta solaxadem, phenel o RAY." Ando purano timpo, o manush solaxada pe varekaste kaj sas mai
baro lestar. Iek kerdo mesajero savo numa anel o mesajo chi solaxal pe peste. Iek kerdo mesajero chi iskalel o solax le

alavesa le phanglimasko le Devlesko. O Hebrews 6:13 del o motiv. O Hebrews 6:13 phenel ke o Del solaxada pe peste orta.
O Hebrews 6:13 phenel o motiv: "ke nashti sas te solaxal pe vareko mai baro.")

B3. O JAKOV MARDAJVOL KA JEK MURS — THAJ DEL ANAV E THANESKO "O MUJ LE DEVLESKO"

AHIITYyHHMMO TIOMJISITHPO 32:24 MIaK0BO auyuJILIls eKI)KUHO, Tall Koch 6HMpos1acis j1ara Abl A3H30P. (25)
KazaBa yABIKXJIS CO HU cap Ha BBILAJI, BOB muisas MaKOBOXKHUPI LIOJILOCTI, KaAH CO IIOJIL0 CIUIIAII
TXaH3CTap. (26) BoB nmxaxga: — OTMyK MaH, Imasa Kaza co aBai gaH3op. Ha MakoBo nxaHga: — Ha
OTMYKaBa, cap Ha 6axTasycapara MaH.

KOCb BUPOJACI3 JI3BA --> M3 HA MEKABA TYT, )XW KA/ HA 15A MAH BAXT.

AnrayHumo aroMiaaTHpo 32:28 TyHuu BoB nnxsHga: — Kagblis JUBICcTap TUPO J1aB aBajia Ha M1akoso,
ay M3pausé, rajga Kaja co Ty 6uposacia [I3Bisra Tail MaHyII9HIIA Tal BBIIAJIAAH. (29) TaKOBO IX9HA:
— Mamnras TyT, 1xX3H MaHau Tupo naB. H3 BoB nxsHaa: — Baxk co Ty IXyuyex Mypo j1aB? Tail Bos
6axTasrcap/a 3. (30) 1akoBo IIX3H/1a BOB: « M3 ABIKXJIEM [[3BJI3 MyH MyecCT3 Tall a4HJIEMIII JKIOZI0»,
Tal akxappa KofawiBa TXaH [lenysio.

SAR THAGAR SI TUT PUTIERA LE DEVLESA --> DIKHLEM LE DEVLES MUY KARING MUY, THAI MURO TRAIO SI ARAKHADO.
(Mure gindurja pala korkori: O lil andal Facere 32 akharel kadala manuses murs. Kado murs so marel pes le Iakovosa
phenel ka o Iakov si les zor KATAR O DEL. O Iakov del anav e phuvjaki "o muj le Devlesko."” O Iakov phenel ka lesko traio
sas ferisardo. O Iakov mangel katar kado murs jekh anav. O Iakov ¢i lel khanci anav, numai jekh puslimos parpale.

Serencar kadale puslimasa bi dabramo pala o anav. Sakadi puslimos avel pale, ande aver lil andar e Biblia, pala shela
barsh mai palal.)

B4. E KRESTOJI SO PHABOLASI — O ANDZELO KO SI ME SOM



Exodus 3:2
O ANGELO LE RAIESKO SIKADILO ANDE JAG --> O DEL AKHARDA LES ANDAL MASHKAR LE KRAKOSKO.

Exodus 3:14
ME SIM KODOVA SO SIM --> ME SIM BICHALDAS MAN KE TUMENDE.

(My personal thoughts: Exodus 3:2 says the angel of the LORD. Exodus 3:4 says the LORD, and God. The same bush, the
same fire, and the same voice appear in both verses, four verses apart. The Bible never treats this as a contradiction. This
same voice then gives the name that Israel would carry for ever: I AM THAT I AM.)

B5. MANOAH THAJ E ROMNI LESKI — O ANAV KO SI SUKAR DIVNO

Judges 13:3
O ANGELO LE DEVLESKO SIKADILO KA E ZHUVLI --> TU AVESA KAMLI, TA] ANAVESA SHAVE.

Judges 13:17
SOSKE PUCES KADEA PALA MURO ANAV, KANA VOV SI GARADO?

Judges 13:20

O ANGELO LE RAIESKO UKLILO ANDE I FLAKARA LE ALTARESKI --> AME SIGURAMENTE MERASA, KA DIKHLIAM DEVLES.
(Mirne gindurea: Trin butea si mai zurale ando Judges 13. O Manoah magla o anav, chiar sar kardea o Jacob ando Genesis
32. 0 anav nas dino le Manoahohka pale, akana ku ak motiv phendino. E evreyicko lav dini vash kodo motiv si piliy
(H6383). O K]V thol piliy sar "secret." Piliy znaminel prea shukar te avel prinjeando. Piliy avel andai kutki vorba sar pele
(H6382), e lav thodini "Shukar" ando Isaiah 9:6, kai o glata kardo amenga si akharado. Kadova ipsd injero le Devllesko
then ushtel ando iag le altarosko. O Manoah, pesko gindo, nai "dikhlem dk injero.” O gindo le Manoahohko si "dikhlem le
Devlles.")

B6. O KAPITANO AVRIAL JERIHONOS — RUGIME, THAJ E PAPUCE TELE

Joshua 5:13

O JOSHUA PELIA PE LESKO MUJ KI PHUV, THAI RUGISAILO --> SLOBOZ TIRI PAPUCI TELAL TIRO PUNRO; KE O THAN KAI TU
BESHES SI SUNTO.

AVER DIKHIPEN, SAMA STSENA — dui manusa kaske sas phendino te len tele penge papuci

Exodus 3:5

LE TIRE TIRE PAPUCI TALE PINRENDAR, KA O THAN KAI TU TERDIOS SI SUNTO THAN.

(My personal thoughts: Notice the same command, in almost the same words, given to two different men, hundreds of
years apart. At the bush, the command comes from the voice the Bible text calls the LORD and God. Outside Jericho, the
command comes from a man standing there with a sword in his hand. This man outside Jericho lets Joshua fall on Joshua's
face and worship this man. This man outside Jericho does not stop Joshua from worshipping. Compare that with what a
real created angel does when a man tries to worship the angel. The angel says, "I am thy fellowservant” (Revelation 19:10).
The angel says, "worship God" (Revelation 22:9). John tried to worship an angel twice. An angel refused the worship of
John twice. Nobody refused the worship of Joshua outside Jericho.)

B7. AKANA O NEVO TESTAMENTO PHENEL VARESO SO SI POR ZHENGLO

John 1:18
CIKO MANUS NAI DIKHLJA DEVLES NIKALA --> O JEKHORO ANDO SAVO SIKAVELA LES.

John 5:37
TUME CI SUNDEN LESKO GLASO SUKAR, €I DIKHLEN LESKO FORMO NISTAR.

1 Timothy 6:16
SOVEL ANDO VUDUD KAJ CHI EK MANUS NASTI PASOL --> KASKA CHI EK MANUS NA DIKHLJA, CHI NASTI DIKHEL.

Akana thov le dui opase la Bibliaki pasha jekh avreste thai gin le dui opaSe khetane.



O Phuro Testamento phenel, sa data pale, kaj o manuSa DIKHLE kadale manuses, dine duma lesa, xale
angla leste, marde pe lesa, thai traisarde.

O Nevo Testamento phenel, direct thai trin data, kaj khonik shoxar chi dikhlyas le Dades o Del, thai
khonik nashti dikhel le Dades o Del.

Both statements are true. The person people saw in the Old Testament and the Father people could not
see are therefore not the same person. John states who the seen person is. John says the seen person is
the only begotten Son, the Son who is in the bosom of the Father. John says the only begotten Son has
led God the Father out where God the Father can be seen.

[VERSURI XUTINDE KETANE — CI EKH VERSO CI PHENEL KADO SINGURDO]

(Mirre personalne gindurea: Le sama thai fi cinstime chiache akate, ki daka san kadea Sai lel pes te thol pes ande e Biblia
so nai. So si phendino DIRECT: o Purano Testamento korkoro akharel kadale bichaldo manuse O Rai thai Del, thai o
manusa save arakhle kadale bichaldo manuse phenen o kodo lafi. Kodo rig nai konkluzia. Kodo rig si so o lafura mothon.
So si azutino ANDE ANDA E LEGATURA LE STIHURENGO: ka kadea vdzuti persoana korkoro si o Seau. Khonik lafo
naphenel "o ingero le Raiesko ande Genesa 16 si o Isus.” Kadea konkluzia arakhadeol pala so thol pes o Ioan 1:18, o Ioan
5:37, thai o 1 Timoteo 6:16 pasa le povestia le Purane Testamentohka, thai pusel pes kon sas dikhlino. Anda kodea o taguri
st oté, thai o tago asel oté.)

B8. THAI O SOLGATORO-KAI-SI O RAJ SIKAVEL PE PALEM KA O ANDARSUNIMOS LE PURANE
LEGATOSKO

Malachi 3:1

ME BICHALAVA MURO SOLGADI + WO LACHARELA O DROM ANGLA MANDE --> O RAJ AVELA IEK OARA ANDO LESKO
TEMPLO, CAK O SOLGADI LE PHANGLIPESKO.

AVER DIKHIPEN, KODI SCENA — o trimiso sas shinado, thai o trimiso sas prinjardo

Mark 1:2

DIKTA, TRADAV MIRRE ANGELOS ANGLA TIRO MUI --> LASHAREN O DROM LE RAJESKO.

(Mle personalone gindurja: Malachi 3:1 phenel pala duj bichalde manusa ande jekh vers. Jekh bichaldo manus dZal anglal
te vuzharel o drom. O aver bichaldo manus akhardol "o Rai" thaj "o bichaldo le phanglimasko." Kado dujto bichaldo
manus si kodo kai avel ando tampli le Raiesko korkoro. O Marko phundravel e Evangelija le Markoski phenindoj kadi rig
andar Malachi 3:1. O Marko phenel kaj kodo kai vuzharel o drom si o Iovano, ande pustia. Kadja mekel le dujto bichalde
manuses bi anavesko katar o Marko ande kodo momento. O Purano Phanglimos phandel adZukerindoj jekhe bichalde
manuses kai si o Rai. O Nevo Phanglimos phundravel le istem bichalde manusesa phirindoj andre.)

C. O KAST THODINO PE JEKHVAL SAVO — ABRAHAM THA] ISAAK PO PLA)

C1. AHITTYHHMO JIIOMJIATHPO 22:2 JI3B3J1 IX3HAa: — JI3 UsAB3, eKX0P3 MIXKUP3 4sAB3 Mcaako, caBd Ty
KaMaX, JIKA 19 IXyB Mopus Tal aH JI3 KOT3 [19 JXKIpTBa Tau crixabap jia 3 Ar 113 Iiai, caBu Ma
cukasasa TyTU. [H3173 yachiyd M]

LE CHAVE, JEKHORE CIRE CHAVE ISAAKO, SAVE TU KAMEH --> AN LES DU TA) SPHABAR LES DE JAG PE PLA].

C2. AHTTTYHHMMO JIOMJIATHPO 22:6 ABpaaMo JIMJIA KalllTa Bayk JK9PTBa Tal TXOB/A JI9H 113 JYMO
HlcaakocCTH, ail eKIPKUHO JIUDKSUIAA ST Tak YIOPH, Tall BOH3 AYHKUHS KU 119 ApoM. [H6086 ets M]
ABPAAMO JIUNSA KALLUTA BAX )X3PTBA TAA TXOBJA J13H N3 AYMO UCAAKOCTU --> TA BOH3 AYUIKUH [XKWUNE A3
OPOM.

(My personal thoughts: In Genesis 22:6, the father does not carry the wood. Isaac carries the wood up the hill. Abraham
will lay Isaac on top of that wood. The Hebrew word for that wood is ets (H6086). Ets is the ordinary word for a living tree.



Ets is also the ordinary word for cut timber. Ets is the same word used for the tree of life. Ets is the same word used for the
tree in the middle of the garden.)

C3. AHITIYHHMO JTIOMJIATHPO 22:7 VcaaKo IIX9Ha MIXKUPICTU JaL3CTU ABpaaMocTu: — ana! — Ho,
MYpPO UsBO? — IIX3HAa ABpaaMo. — AM3H/I3 MCHH AT Tal KallTa, — IX3Haa Mcaako, — ai TeB K3
6aKpopo BaK JKIpTBa? (8) ABpaaMo IIXaHa: — [19Bas1 EKIPKUHO YABIKX3J1a 6aKpOP3 BaXK )KIPTBA, YsIBO
Mypo. Tait BOH3 AYHUKUHS [KUIIE TYPIA3P.

Al TEB )K3 BAKPOPO BAXX XX3PTBA? --> [13B3/1 KOPKOPO AH3J1A N3CK3 BAKPOPO.

C4. AHIITyHHMMO JTIOMJIITHPO 22:13 ABpaaMo Ba3Z[9HA sIKXa Tall YABIKX/IA 6aKpP3, CaBO LIBIHTIHIIA
aMIyafiénac najsa pasieH. BoB KU, THIISA 6aKpa, aHAa JI3 [13 )KIPTBa Tal cxabap/a I3 AT 1aja 4sBa.
BAKP3, CABO LLUbIHI3HLIA AMITIALENAC NANA PAHAEH --> AHOA 113 13 )X3PTBA TAA CNXABAPJA M3 AT MAJA YB3,

AHITYHHMO JTIOMJIITHPO 22:14 ABpaaMo aKxap/ja KoJ3Ba TXaH «JxBe-Hpa», Tall 1ajia KoAa U ekxaTtap
x3Ha3: «I1s PAEXKHWPO 1u1ai yABIKX3J1aII9».

M3 PAEXKNPO MNJIAA YObIKX3/1AM3.

(Mure personalne gindurja: Dikh pale o puslaj le Savesko andar Genesis 22:7: kaj si o bakrisoro? O Avraham del anglal e
phuslaki. E Avramosko anglalimos dZal majdur sar wo Zanglas. O Avraham phenel, "O Del dela pes korkoro jek bakriSoro
sar phabarutno anglalimos." Kadi vorba saj anel duj gindurja. Jek gindo si kaj o Del lela jek bakriSoro peske korkoro te
kerel lestar buti. Aver gindo si kaj o Del dela pes korkoro sar o bakrisoro. So o Del caces dijas ande kodo dive sas jek
BAKRO, na jek bakriSoro. O bakro si jek phurdo murs$ bakro. Kado bakro mulo ando than le Saves, astardo pel $inga. Le
Isaakosko puslaj si dino anglal po plaj ande jek gindo. Le Isaakosko puslaj achel vi phundrado ande aver gindo. Jek

bakrisoro pana si kamado. O Avraham del anav le thanes ku jek Sinaimos ando avutno chaso: "ando plaj le Rajesko
dikhela pes.")

AVER DIKHIPEN, KODO XARENO — o shav kai phiradas o kast, thai o Shav kai phiradas o trusul

AHTTTYHHMO JIIOMJISITHPO 22:6 ABpaaMo JIMJIS KalllTa Bak XXIpTBa TaM TXOBJA JI9H I13 [yMo McaaKoCTH,
a¥ eKPKUHO JIUDKSILA ST Tak YIOpH, Tal BOHY AYHUPKUHI [PKUJIIE 19 TPOM.
ABPAAMO TXOBZA N13H M3 AYMO NCAAKOCTMH, M3CKO YSBIC --> TAN BOH3 AYNIKWUHS OXXKWUNE A3 APOM.

John 19:17
VOJ, ANDO POCHINDOJI PESQO TRUSHUL, GELO ANDO THAN KA] BUSHOLAS "SHERO."

John 19:18

KOTE KARFOSARDE LES + ISUS ANDO MASKAR.

(Mirne personalone gindurea: Iekh dad, iekh korkoro shavo saves o dad kamel, iekh plaj, kashta thodine po dumo le
shavesko, thai o shavo phirel opre tela kodo kash. Kadi stsena kerdili dujvar ande Biblia. O anglal data, ande Genesis 22, o
Del ashadea o shuri. O Del thodea iekh bakro ando than le shavesko. O dujto data, po trushul, khonik chi ashadea o
merimos. Kadea data, o Shavo sas kodo kai lea o than le bakresko. Dikhen mai iekh vari ando maskar le dui stsenendar. O
Isak phushlea, "kai si o bakricho?" Nas dab pe kadea phushimos le Isakosko kodo dies. O dab avilo mai palal, ka e Jordan
len, katar o Iovano. O Iovano sikadea po manush kai phirelas leste.)

C5.John 1:29
DIKHEN LE BAKRORRES LE DEVLESKO, KO LEL LE BEZEHA LE LUMIAKO.

C6. AHITTYHHMO JIIOMJIATHPO 22:2 JI9B3J1 IX3HAA: — JI3 YB3, eKX0P3 MIXKUP3 YB3 Mcaako, caBd Ty
KaMB3X, UK 19 IIXyB MOpHs Tal aH JI3 KOT3 [13 )XK3PTBa Ta crxabap jia 3 AT 113 IU1aH, caBu M3
CHKaBaBa TYTH.

John 3:16
EKXOP3 M3XKWP3 YB3, CAB3 TY KAM3X --> BOB il M3XKUP3 EKXOP3 USB3.

C7. Hebrews 11:17
VO ANDA LESKE JEKHONE CHAVES SO KERDA SAKRIFICIA --> GINDINDOJ KA O DEL SICA LES TE VAZDEL, CAK LE MULENDAR.

(Miri personalno gindurea: Kodo kai ramosardea o lil le Evreiendar kerel buti kotar sa e Grekune vorba pala o Isako sar o
Iovano kerel buti latar pala o Isus. Kodea vorba si "korkoro bijandino,” monogenes (G3439). Kodo kai ramosardea o lil le
Evreiendar phenel amenge so gindilas o Avraam pe drom opre po plaj. O Avraam gindilas ke o Del sigo te vazdel le



raklores andal mule. O Avraam phendea le terne mursenge tele koa plaj, "Me thai o raklo dZasa oce thai rudisaovasa, thai
avasa palpale tumende." O Avraam aZukerelas te phirel palpale tele po plaj le Isakosa. O Avraam lea le Isakos palpale,
phenel kodo kai ramosardea o lil le Evreiendar, "ande jekh predstavaco." Jekh predstavaco katse znacil jekh slika vaj jekh
znako. Trin dive pala o mothodimos, jekh Seavo kai sas sar te avilino mulo avilo palpale dZuvindo.)

O NOTA PAI O THAN — iek nota kai del zor, nai iek vorba so o versurya phenen chachimasa

2 Chronicles 3:1
SOLOMONO ZACEA TE VAZDEL O CHER LE RAJESKO ANDO JERUZALIMO, PE ZALA MORIA.

[VERSURI XUTINDE KETANE — CI EKH VERSO CI PHENEL KADO SINGURDO]

(Mure personalne gindurja: O Geneza 22:2 del anav e thanesko kaj o Del bichaldas le Abraham sar e phuv Moriah. O 2
Kronici 3:1 del anav e thanesko kaj o Solomon vazdas o templo sar o plaj Moriah, ando Jerusalem. Anda kodo, o plaj kaj o
Isak sas pase te avel Zertva, thai o plaj kaj sa e majpalutne Zertve andro templo kerdile, si sa jek anav. O Jerusalem si vi sa
i diz kaj e ketane krucifikirisarde le Isuse avri katar o zido e dizesko. Phen ferdi so e versurja mothon. E versurja ¢i phenen
ke o Golgota sas sa i bar sar o Moriah. E versurja phenen ke si sa jek anav, sa jek pirando le plajengo, thai sa jek diz. Le
Abrahamehke korkorutne alava sas: "ando plaj le Rajesko avela dikhlino." O Abraham phendas kadala alava andre e
avutni vrjama.)

PHANDIPE

John 8:56

MAI ANDE KO ABRAHAM SI, ME SIM --> AKOR LINE BARA TE CHUDEN PE LESTE.

(Mirre personalone gindurea: Thon kadala dujj scene pasha jekh avreste thaj mekh e razlika te sikavel. Ka o krak, o glaso
andar e jag phenel ME SIM. O Mosia garavel pesko mui ka o krak. Ando templo, jekh manus, telal anglal jekh khedin,
phenel ME SIM. E khedin lel bara. E khedin nas xasardi so o Isus phendea. E khedin hacardea o Isus mishto. E khedin

krisosardea kd e vorbe le Isuseske si mothe te avel bararde. Dikh vi kd o Isus ¢i phendea "angla o Avraam, ME SIMAS." O
Isus phendea ME SIM.)

ZUMAVIMOS SICHARIMASKO

1. Geneza 1:26 — Thai o Del phendia, Te keras o manush pala amaro ikona, sar amende:
a) pala amaro fiasoi
b) dikh, sas but lasho
¢) ando chipo le Devlesko kerdia les

. Genesis 16:13 — And she called the name of the LORD that spake unto her:
a) Thou God seest me
b) I have seen God face to face
¢) Here am I; send me

. Exodus 3:14 — And God said unto Moses:

a) I am the God of thy father
b) I AM THAT I AM
c) I am the LORD, and there is none else
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4. John 8:58 — Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto you:

a) Your father Abraham rejoiced to see my day
b) Before Abraham was, I am
¢) No man hath seen God at any time

5. Judges 13:22 — And Manoah said unto his wife, We shall surely die:

a) ke me sem manus le melale vusengo
b) ka o than kai tu beshes si sfinto than



c) kaj ame dikhlem le Devles

. Joshua 5:15 — And the captain of the LORD'S host said unto Joshua:
a) Loose thy shoe from off thy foot
b) Art thou for us, or for our adversaries?
¢) Return to thy mistress
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. Genesis 22:8 — God will provide himself a lamb for a burnt offering:
a) thai thodyas les pe Isaako, lesko shavo
b) kaj von dui gele andek than
c) dikh e yag thai o kashtano

ANSWER KEY: 1-a, 2-a, 3-b, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

SAR PHERDEL KADI STUDIA

SAR IEK USALIN SIKAVEL KARING O VUDUD: O KAST THODINO PO DUMO LE ISAAKOSKO (GENEZA 22:6) THAI O TRUSUL
THODINO PO DUMO LE SAVESKO (IVANO 19:17). E USALIN SIKADILI PO PLAIL O STATO SIKADILO AVRI ANDA FORO.

DROM RIGATE: O "AME" THAI O "AMARO" ANDRAL O GENEZA 1:26, PHANGLO ANDEKHTHE LE "IEK RAI" ANDRAL O
DEUTERONOMIA 6:4, PHUTREL O DROM KARING E SASTI SIKAIMASKO PAI GODHEAD. E GODHEAD SI IEK DEL, LE DADESA,
LE SHAVESA, THAI LE SFANTO DUHOSA DINE SAR TRIN AVER PERSOANE ANDE SA E BIBLIA. KADI SIKAIMOS SO AKUHASA
NUMA E RIG KATAR KADEA SASTI SIKAIMOS.

POSIBIL SIKAVIBA: O JAKOVO PHUCLA E MANUSES KAJ MARELASPE LESA ANDO GENESA 32 PAJIA LESKRO KORKORO ANAV,
THAI CHI SAS LES PHENDO (GENESA 32:29). 0 MANOAH PHUCLA E ANJELOS LE RAJESKO PAJIA LESKRO KORKORO ANAYV,
THAI SAS LES PHENDO KAJ O ANAV SAS PILIY (H6383), BUT PHERDO MIRAKLI TE AVEL PRINJARDO (KRISNITORJA 13:18). O
ISAIA ATUNCI PHENEL KAJ O CHAVO KAJ KERDILO AMENGE AVELA AKHARDO MIRAKLOSO, PELE (H6382), ANDA KODO
VARIKO KORENO (ISAIA 9:6). O ANAV KAJ SAS GARADO ANDO PURANO TESTAMENTO AKANA SIKADILO PE JEKH CHAVORO.
KA GOR LA BIBLIAKO, USTENO AVRI ANDA O RAJO, O ISUS INKE SI LES JEKH ANAV KAJ KHONIK CHI ZANEL, FERDI VOV
KORKORO (SIKAVIBA 19:12). O ANAV SI DINO, THAI O ANAYV SI INKE PO BARO PO ZURALES DE SAR SO KADI STUDIA
PHENDAS.

GRECHUTNE LAVA KLJUCOVE

“jekhoro bijanglo” — G3439 monogenes — jekhutno kerdo; ferdi jek anda soi; e jekh varesavo anda soi
kado
O Monogenes si kerdo vorba pa o Shav. O Monogenes si kerdo vorba pa o Isaak ande Hebrews 11:17.

“declared” — G1834 exegeomai — te ingerel avri; te anel avri; te phenel pherdo; te kerel te jinen ™

Khonik chi dikhlya le Devles. O jekhutno-bijandino Shav ingerdya le Devles avri, ando maidan, kai o Del sai avel
dikhlino.

HEBREYENGE LAVA KEYE

“angelo / vestitori” — H4397 malak — jekh tradino; solo; anzalo
Kadi vorba anel jek biav, na jek fi’natura. Kadi vorba si folosime karing e manusa. Kadi vorba si folosime karing e
profeturi. Kadi vorba si folosime karing e ceresko manusa (fiinte). Kadi vorba korkoro shoxar na phenel tuke SO si
o manush kai sas bichaldo. Kadi vorba korkoro numa phenel tuke ke jek manush sas bichaldo. O Lil kai avel roata
trebul te phenel tuke o kotor kai ashel. Ai o Lil kai avel roata caces phenel tuke o kotor kai ashel ande kadala
paramica.

“Devel” — H430 elohim — Devel; devla; o chachimasko Devel
Elohim si jekh plural forma. O Elohim st xasardo pale thai pale anda o jekh chachimasko Del, andekhthan le
jekhvara verburensa. Kadi vorba korkoro angerel e pherdimos savi kadi studia dikhel.

“Tekh” — H259 echad — jekh; unime; anglutno

Echad si o lav ande "O RAI amaro Del si JEK RAL" Echad si o sam lav kai avel phendo pala e riat thai o dies kai
akharenpe JEK dies. Echad si o sam lav kai avel phendo pala jek murs thai leski rromni kai aven JEK stato.



“Ekhoro shav” — H3173 yachiyd — numai; ferdi; korkoro; kamlo
O Geneza 22 akharel e Isakos "teo jekhoro shavo" trin data, sakone data aver. O Yachiyd znachil o jekhoro thai o
korkoro.

“kast” — H6086 ets — kast; kast; kast; falca; rovli
Ets si iek lav Evreesko so acoperil vi o kas o dzuvindo, vi o $indo kas. Ets si o lav vas o kas kai o Abraham thodya
po Isaak.

“garado / cudno” — H6383 piliy — Mirakloso; but mirakloso te avel prinjeardo ™
Piliy is the word the angel of the LORD gives Manoah to describe his own name. Piliy comes from the same root as
the name pele in Isaiah 9:6.
“Kapitano / Voivodo” — H8269 sar — k'o Sero manus; k'o Sero; k'o vodico; k'o principo; k'o vladari
Sar si o titlo so o manush le sabiasa cirdini avri pretinil avrial Jericho.
“ME SIM” — H1961 hayah — te avel; te avilo; te kerdilo
Hayah si e vorba-raddcina tela "ME SIM KODOLA SO SIM" ka o phabarutno kraki.
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